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НЕIЮТОРЫЕ АСПЕКТЫ БИЗНЕС-ОБРАЗОВАJIИЯ СТУДЕНТОВ 
ЮРИДИЧЕСКИХ И ЗКОНОМИЧЕСКИХ СПЕЦИАЛЬНОСТЕЙ 

Для совремешюrо этапа развит1tя высшей школы характерен чрез

вычай1:10 высокий уровень международ1:1ого профессионального обще
ния. В свнзи с :этим ву;~овский предмет синостран:1:1ый .изык• 11риобретв . 

ет особое 311нчсние, srв;rяясь своеобразным rтосредliиком между миро

вым оrтытом к СТ1еЦ!'\11J1Истами-реци11иеитами проф!'ссионалъно звачи -

ой информации. В контексте обучения деловой коммуникации в док

JIОДе J.1злш•аю•rся соображения по поооду бизпес-образовавия студентов 

юридических и эконом11чесю1х спе11иалъностей. 

Ориентируясь на те аспекты дея1·елы:1осп1 юриств, которые связаны 

с 11равовым обеспечеtmем организации ~1 работы 1тредuриятий бизнеса, 

rrредприrrи.ма•rелей, ивых субъектов хоз~1йствооан0я, неизбежно зна

комство с тем разделом авгло-американс1юl1 правовой системы, кото

рая назыыается B11siness Law. Оказъшаетсн, в отечественной системе 
нрава одноимеnнап отраслъ пракгически o·rcy·rc•rвyeт: ключевые вопро

сы •бизаес-права• р:ыбросаны по разuым отрасля.м rраждавского и хо

зяй.стненноt'о права, частично отражены в разделах международной 

торговли 11 междУвародных банковских операций-. Литература на ан -
1'лиiiс1<ом языке ЯВJJне•гся едоа ли не 1щи.нс·1·вен:вым ис1·очюm:ом, позво

;шющим нашим студентам получать nредставлеRИе об основах данноl'о 

на11рuв11евил науки, имеющей давние традиции за рубежом. 

Проблематик11 •бизнес-права• чрезвычайпо интересна и важва mи
ро1шму кругу специалистов: юристам-компаративистам, зкономистам. 

:жсоертам по международному торговому праву. междунарадной торгов· 

11е, хозкйствеявому rrpaвy, а также с•rудента..\! и асrшрантам (чьи курсо

вые, ди11ломные и диссертационные работы связаны с существующей в 

сфере бизuеса м:еждунарадной uракти1tой). Длп знакомства с Business 
Law по со1щту бри"·анских с11ециа11ис•rов нами создаnо учебное пособие 
образца •language support course•, основу которого составллет пакет 1\у · 

тентичlfЪ!х материалов по базовым •1·емам обсуждаемой отрасли. 
Основная цель пособия ве столько язы.ковая, сколь!\о профессио

нальнан, так ка1< оно прежде всего ориентировано на rrредоставлекие 

прафессионально значимой информации на и.ностранном языке. Для 

ад1штвции •< подобным rrвке'l'ам ю1оязычного материала по специаль

ности ре1сомендуется снабдить последп11е терминолоl'ическими слоови 

юu.н1, серюши uробJJемных вопросон 110 ключевы111 аспектам обсуждае

МJ>JХ тем, пр1шерами из nрактики rrрименевия того или иного правово

t'О а~па (case study), заданпями длл последующих nисьмеЮJых обобще

оий/рассуждеШIЙ (dissertatio11) . Особый интерес, на наш взгляд, пред· 
ставляет момент peaJJьнoro компарат1fоного подхода к изучаемым npo-
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мемам. Создается благодатная почва для дис1tуссu:й, значимых как с 
нрофесс11оналъвой, так и языковой точек зрения . Лог11ЧесR1'fМ заверmе
НlfеМ paGo·rьi с изученп:ым разделом является подготовка доклада, сооб-

щенl'lя. 
Соэдание подобного рода учебt1ой литературы представляется по-

лезной дJ1я студентов старш.и.х курсов, магистрантов, щ:11ирантов, вла

деЮЩJ'IХ под·ьязыком специалы.1ости в объеме , позволя10щем пользо
вать~ иаостр1111ной литературой в профессиональных целях. Аутен
'ТКЧНЪlе пакеты матер111алов по специальности, с одной стороны, зна'Ul

rе.льпо расширяют информациоRНого поле специалистов, с другой, -
позволяют разнообразить и индивидуализировать процесс обучения 

иностран1lЫМ языкам в неязыко:вом 9узе па завершающем этапе. Пола
гаем, что • language suppoгt courses• - иаглндное проявление межпред

метных связей и той роли, которую ивостр8RЯЫ:Й язык призван играть 

8 профессиональной подготовке современных специалистов, а также в 
создая.ии •rex условий, которые помогут достаточно увереnво чувство

вать себп при восприятии лекцwй на иностранuом языке, tt:Итаемых спе
ц1н111.истами из-за рубежа . 
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ОСОБЕННОСТИ ВЕРБАЛЬНОГО И НЕВЕРБАЛЬНОГО 

ПОВЕДЕНИЯ ФРАНЦУЗОВ В ДЕЛОВЫХ ОТUОШЕНИЯХ 

Люди, npeдc•rll.ВJlmoщиe разные ку;u.туры, кодируют и декодируют 

информацию по-разному, увеличивая этим ри:ск воэнИJtно.вения непо

нимания. НепоJПГМание может воэн.икиуть на таких уровнях, как язъrк, 

nolШJ!laюte прав, цевнос•rей и потребностей. Необходимо уважать ст.иль 

общения каждой культуры, а также принимать во внимание особенно
сти невербалъноП коммуникации, следует таI<же изучать и предвидеть 

особенности восnрият.ил ивострав:цами .вашей родной культуры, т.к. 

зто поможет вам объяснить их реакцию на ваше поведение. 

Стереотиn - неотъемлемая ЧАстъ теории межкультурной ком:мупи
.кац:ии. Heraт1otвno восприня:маю1•сп: ивостравдами такие черты фран

цузского х.арW<тера, как суетлИRость, легr(омыслие, недостаточная 

сдержапоость. Англичане убеждены, что французы всегда опазды.вают 

на общест.ве1ПIЫе меропряятия и часто - надело.вые встреч.и, но крайnе 
редко на работу. У американцев фра.кцузы пользуются репутацией лен

тяев, не говорящих по-английски по идеологическим соображениям. 
Отличительная: черта французских бизнесменов - их яеприятие 

амглийского языка. •Если бы фравп.у:~ы быJtи действи1•1шыю умными, 

01:1и говорили бы на английском• (Уилфрид Шид). Молодые биэнесме
IJЫ, особенно те, которые работаю·r в щщавно созданных коМТТанпнх илп 
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